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  چكيده
اي  سابقه شدن به طور بي  جهانيةمتعاقب پديدزبان انگليسي  هاي اخير در دهه

زبان ايجاد كرده  گسترش يافته و چالشي جديد براي كشورهاي غيرانگليسي
كند كه اين زبان مورد توجه جوامع  از سويي ارتباطات جهاني ايجاب مي .است

اقتصادي از ديگر  ـ  مناسبات سياسيةزبان قرار گيرد تا در عرص غيرانگليسي
هاي غربي كه از طريق زبان   از سويي ديگر تأثير فرهنگ؛مانندجوامع عقب ن

اي كه   به گونه،ناپذير استگريزشود نيز  انگليسي به جوامع تحميل مي
با نظر به مباني نظري  .گيرند هاي ملي سخت تحت تأثير قرار مي هويت
توان در  مي كه سياست زباني است،، ريزي زبان و محصول عملي آن برنامه
مندي از فوايد به كاربردن  تن راهكارهاي عملي برآمد تا ضمن بهره يافصدد

در  . ناشي از آن نيز تا حد ممكن در امان بودياهخطر از اين زبان خارجي،
اين مقاله ضمن طرح تجربيات مفيد برخي از كشورها در اين زمينه و 

هاي موجود در ايران، بر اهميت دادن به نوع   موضوع در سياستيجوو جست
و  ،كيدأ گسترش روزافزون زبان انگليسي تبرارديريت و سياست زباني در بم

  .دشوراهكارهايي پيشنهاد مي 
  
  

 .شدن، زبان انگليسي، سياست زباني، فرهنگ و هويت جهاني :ها كليدواژه

                                                           
 رفسنجان) عج(عصر  ستاديار زبانشناسي دانشگاه وليا *
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  همقدم
 مطرح ، زبان رخ داده استةترين تغيير و تحولي كه در اواخر قرن گذشته در حيط مهم

تعادل زباني را ل  كريستاة يعني زبان انگليسي است كه به گفت،المللي  بينشدن يك زبان
ها   زبان و زبانةهاي نوين دربار اي از نگرش  مجموعه،اي دگرگون كرده سابقه به نحو بي

ي پيش وضاعا امروزه .)173: 1385كريستال، ( هاي پيشين كرده است جايگزين نگرشرا 
ها را تغيير دهد و حتي در بدترين حالت از  ز زبانآمده كه ممكن است ماهيت بسياري ا

  در معرض تهديد و خطر قرارنترديد حياتشا ها بكاهد كه بي ميزان به كارگيري آن
 كمترين پيامد تسلط زبان انگليسي در عصر ،اگر خوشبينانه به موضوع بنگريم .گيرد مي

 . استگريزناپذير  تأثيرات فرهنگي و هويتي آن بر جوامع است كه امري،شدن جهاني
كنترل  هايي براي مديريت و ها و يافتن راه هايي براي حمايت از زبان  سياستنتخابلذا ا

  .رسد امع امروزي ضروري به نظر ميوتبعات اين تغييرات زباني در ج
  
  لهئ طرح مس.1

ي و زبان انگليسي قرار آور  فن:ثير دو ابزار جدانشدنيأشدن تحت ت به طور كلي جهاني
. مهارت يافتن در كاربرد اين ابزارها به معناي مهارت در سواد جهاني است.  استگرفته
اند تا به   سعي كرده،شدن در پاسخ به تغييرات سريع ناشي از جهاني  كشورهاة همتقريباً
كشورهاي ،شدن چالشي كه جهاني . كفايت به اين دو مهارت تجهيز شوندحد 

ترين   چرا كه يكي از مهم؛و هولناك است سخت ،زبان را درگير كرده غيرانگليسي
زبان . ها متفاوت است آن   زباني است كه با زبان بومي،ابزارهاي ميانجي در اين روند

المللي به صورت كالايي درآمده است كه   يعني همان زبان ميانجي ارتباط بين،انگليسي
 به وقوع 2000ل  زباني را كه تا پايان ساةكريستال اين واقع .همه به دنبالش هستند

 دار نتايج و عواقب اين انقلاب  انقلاب زباني ناميد و قرن حاضر را نيز ميراث،پيوست
 زبان به سر وزة عصري جديد در حةبه هر حال ما در آستان. )9 :1385كريستال، (

سياسي بر  ـ  اجتماعي، اقتصادي،ثير فرهنگيأشك ت گسترش زبان انگليسي بي. بريم مي
؛ در اين ميان بيشترين تأثير متوجه كشورهاي زبان گذاشته است ليسيكشورهاي غيرانگ

  زبان انگليسي را امپرياليسمةسابق  گسترش بي1992فيليپسن در سال. در حال توسعه است
 زبان انگليسي را براي سركوبي ،زبان غربي وي معتقد بودكه كشورهاي انگليسي. زباني ناميد

جاشوا فيشمن معتقد است  .)52: 1992فيليپسن، ( رندب كشورهاي در حال توسعه به كار مي
  و در حالانكارناپذير فراگير آن ةگسترچه ندانيم، كه چه زبان انگليسي را زبان قاتل بدانيم 
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 براي رويارويي با گسترش مداوم؛ از اين رو )1381فيشمن، ( حاضر غير قابل توقف است
بايد ـ  شدن است  و هم عامل جهانيكه هم نتيجهـ  انگليسي و عواقب ناشي از آن زبان
ها و  شود كه زبان گسترش زبان انگليسي باعث نمي اكنون بايد ديد آيا .ريزي كرد برنامه
  ان انگليسي و هويت انگليسي دهند؟هاي فرهنگي از بين بروند و جاي خود را به زب هويت

 لازم است ،هاي بومي  باورها و زبان، موجود و حفظ فرهنگةلئبراي رويارويي با مس
مديريت  .ريزي زباني يا به تعبيري مديريت زباني مؤثري را اعمال نمايند ها برنامه دولت
 هاي زباني تصميم  شكلي از دخالت زباني است كه در سطح ملي در خصوص اولويت،زبان
 يايدئولوژ .يابند  معنا ميمرهمين اپيوند با ها و كاربردهاي زباني نيز در  ايدئولوژي .گيرد مي

 .ستهاي زباني و كاربردهاي ارتباطي ا زباني همان باورهاي زباني زيربنايي در مورد گونه
 هاي زباني  آموزشههاي زباني است ك  گونهةكاربردهاي زباني نيز همان كاربردهاي روزمر

 باورها و كاربردهاي ،مديريت زبان. اين سه بخش به هم مرتبط هستند. شود را شامل مي
  .)4 :2007 ،1 و تالفسون،تسويي( گيرد دهد و هم از آن شكل مي ل ميزباني را هم شك

شدن استفاده   جهانيبارة مسئلةدر اين مقاله بيشتر از تجربيات كشورهاي آسيايي در
 اين است كه همگي مثل كشور ايران ،كشورهاخصوصيات مشترك اين . شده است
ود نفوذ استعمار غربي را اين كشورها به نوعي در تاريخ خ. زبان هستند غيرانگليسي
در  ،و با هدفي متفاوت اي ديگر اند و هم اكنون به زبان انگليسي از زاويه تجربه كرده

 تفاوت در سطح برخلافاين كشورها،   به اين ترتيب تمامي. كنند نگاه ميمقايسه با قبل، 
 اي اينبر. المللي هستند  شركت و رقابت در اقتصاد جهاني و سياست بينخواهانتوسعه، 

  .هاي زباني خود را دوباره بررسي كنند تا رقابت جهاني را از دست ندهند كار بايد سياست
  

   مديريت زبان.2
تواند در سطح ملي در خصوص استفاده از زبان  هايي كه دولت مي گيري از جمله تصميم

ا اين  ي، اين است كه يادگيري اين زبان را رسالتي ملي اعلام كند،انگليسي اتخاذ نمايد
 يا اينكه در ،و ابزاري براي آموزش به مردم آن جامعه معرفي كند   رسمييزبان را زبان

در اين بخش به هر . اي را اعمال نمايد هاي دقيق و سنجيده آموزش اين زبان سياست
  .شود هاي زباني به طور مختصر اشاره مي يك از اين سياست

  
   ملييرسالت،  يادگيري زبان انگليسي.1-2

كرده است و در تعاملات   زبان انگليسي زبان افراد تحصيل،بيشتر كشورهاي آسياييدر 
                                                           
1. Tsui & Tollefson 
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 يادگيري زبان انگليسي در ،از ابتداي اين قرناين، با وجود  .رود روزمره به كار نمي
 كشور م.1990 ةوقتي در ده .م شده استاعلا ملي يشماري از كشورهاي آسيايي رسالت
دولت اين كشور ، شدن قرار گرفت ثير جهانيأحت تژاپن همپاي بسياري از كشورها ت

 جنوبي ةدر كر. )32: 2007، 1موتو هاشي( يادگيري زبان انگليسي را هدفي ملي اعلام كرد
صادر شد م .1995اي از سوي رئيس جمهور وقت در سال نيز به دنبال اين جريان بيانيه

و در برنامه نوسازي و شدن وارد شده است   جهانية جنوبي به دورةمبني بر اينكه كر
 اما برخلاف ژاپن اين ؛دريمورد توجه قرار گبايد آموزش زبان انگليسي ، اصلاح آموزش

كيد أدر مالزي دولت ت. )38: 2007 ،2ون سانگ( ملي اعلام نشد لتاسردر قالب سياست 
 منوط به يادگيري زبان انگليسي از سوي ،كند كه موفقيت ملت در رقابت جهاني مي

  .)4 :2007 ، و تالفسون،تسويي( مردم است
  
  و ابزاري براي آموزش   رسميي زبان، انگليسي.2-2

يا ابزار   زبان رسمي، زبان مليدر مقام  يترين شكل دخالت زباني اين است كه زبان قوي
 زبان ةشدن و سلط ثير جهانيأدر كشورهاي آسيايي وقتي ت. آموزش انتخاب شود

 يو ابزار آموزش در كشور  زبان رسميدر مقام ن گيرد كه اين زبا انگليسي اوج مي
كه به حفظ و ارتقاي زبان و فرهنگ به از جمله كشورهايي است ژاپن  .شناخته شود
 طرحي .م2000در سال  ،ايناما با وجود . مليتي مشهور است المللي و درون صورت بين

زبان گاه در جاي زبان انگليسي ، شد كه بر اساس آن عرضهاز سوي نخست وزير وقت
مطرح ، كه مردم بايد به آن تجهيز شوند و به اصطلاح سواد جهاني كسب كنند اي  رسمي

، مخالفان . و در نهايت كنار گذاشته شد،رو  زيادي روبهياه اين طرح با اعتراض. شد
اين سياست را باعث تحليل هويت و فرهنگ ژاپني و تضعيف مهارت در زبان ملي 

زبان ،  دبيرستانصد در م.2005مقرر شد تا سال  ،اين با وجود .كردند قلمداد مي
  .)32: 2007موتو،  هاشي( آن باشدو ابزار آموزش    زبان رسمي،انگليسي

  زبان رسمي، مبني بر اينكه زبان انگليسي؛ جنوبي مطرح شدةپيشنهادي مشابه در كر
 ها اجراي چنين اي ها محكوم شد و كره ها و فرهنگستان از سوي رسانه اين طرح .دوم شود 

 و  كه در طي آن زبان ژاپني تنها زبان رسميـ استعمار ژاپن  طرحي را بحران دوم پس از
زبان مالايي  سياست آموزشي مبتني بر، در مالزي .توصيف كردند ـ اي ممنوع شد زبان كره

  .به تازگي كنار گذاشته شد سال طول كشيد تا كامل شود و 26بود كه از زمان استقلال 
                                                           
1. Hashimoto       2. Sungwon 
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 زبان ة مظهر سلط،و ابزاري براي آموزش   زبان رسميدر مقام زبان انگليسي وجود
سياست دولت . )63: 2007 ، 1 و گاوين داسامي،ديويد( شدن است جهانيو پيامد انگليسي 

 اصلي آن را علت حضور در اقتصاد جهاني بود كه دولت دليلدر اين خصوص به 
گزينش مجدد . داند  ميآوري فنو   لميهاي ع دستيابي به اطلاعات روزآمد در پيشرفت

و در م .1993هاي دانشگاهي در سال  ابزار آموزش در دورهدر مقام زبان انگليسي 
در هند و پاكستان به طور .  بودموضوعهمين پيوند با  در .م2003آموزش پايه در سال 

 ؛باشد  اساسي بعد از استقلال آمده است كه انگليسي نبايد زبان رسمي  صريح در قانون
كاربرد كرده و نخبگان همچنان  ابزار آموزش براي قشر تحصيلدر مقام اما اين زبان 

در بنگلادش نيز در كنار زبان  .)195: 2007 ،اگني هوتري؛ 222: 2007 ،2رحمان(دارد 
باشد  ميترين ابزار آموزش در مدارس و در آموزش عالي  زبان انگليسي مهم، بنگالي

ي است كه از زمان بااعتبار يي زبان انگليسي زبانئدر برون. )249 :2007 ،تالفسون(
 ،3ساكسينا(است  زبان محل كار و زبان آموزش از ابتداي كلاس چهارم ابتدايي ،استقلال

اين   هم اكنون،انگليسي به جاي فرانسهزبان  در كامبوج بعد از جانشيني .)156: 2007
  .استهاي دانشگاهي  ورهترين زبان خارجي و ابزار آموزش در د زبان مهم

  
  ي و محتواي منابع درسي طول زمان يادگير.3-2

افزايش زمان و نوع منابع درسي يكي از معيارهاي مديريت زبان و به تعبيري دخالت 
 يا با افزايش ميزان ،تر له يا با يادگيري در سنين پايينئاين مس. زباني متداول است

در كشورهاي آسيايي زبان انگليسي به ين پيش از ا. آيد هاي درسي به دست مي ساعت
 اما ؛شد  يك موضوع مطرح ميو در قالبعنوان زبان خارجي در دومين سطح آموزشي 

در ژاپن و كره كلاس (  ابتداييةيادگيري زبان انگليسي به دور، از آغاز قرن حاضر
سي در بنگلادش يادگيري زبان انگلي. تر كشيده شده است  يعني به سنين پايين،)سوم

 در سال سوم به كلاس .م1970 ة در دهششاز كلاس است كه اجباري همچون درسي 
اين . )7 :2007 ، و تالفسون،تسويي( به كلاس اول آمده استبه تازگي  و ه رسيد.م2000

 حمايت از زبان برايها  دولت، دهد كه در بيشتر كشورهاي آسيايي بحث نشان مي
رسالت و را  و يادگيري زبان انگليسي ،التدخبا قدرت تمام انگليسي و پيشرفت آن 

اي به صورت  ايندهززبان انگليسي به طور فاي كه  كنند؛ به گونه مي ملي قلمداد ةوظيف
  .زبان محيط كار درآمده استزبان دوم يا ، ابزاري براي آموزش، زبان رسمي

                                                           
1. Govindasamy      2. Rahman      3. Saxena 
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  يدئولوژي زباني وكاربردهاي زبانيا. 3
  زبان خارجي مساوي با يادگيري زبان انگليسيدر بيشتر كشورهاي آسيايي يادگيري يك

 الگويي. شدن نيز در آموزش زبان تأثير نهاده است  جهانيةن در نتيجاهجوم مهاجر. ستا
 انگليسي استانداردي است كه ،رود كه براي آموزش زبان انگليسي معمولاً به كار مي

) 1991(  بورديو.كنند  متوسط سفيدپوست آمريكايي آن را تكلم ميةها و طبق بريتانيايي
ها كه  د و آننشو  زيرا برتر تلقي مي؛طلب هستند هاي معيار سلطه كند كه گونه اشاره مي
  .)7: 2007،  و تالفسون،تسويي: ك.ر( ندهست در معرض غلبه ،كنند ها را تكم نمي اين گونه

 ةكن كردن گون  ريشهبراي. م1980 ةهايي از سوي دولت در ده در سنگاپور تلاش
 صورت گرفت كه مردم را به تكلم انگليسي استاندارد بريتانيايي 1ي زبان انگليسيمحل

 .به راه افتاد» خوب انگليسي حرف زدن« دوباره جريان .م2000 در سال .كرد ميوادار 
ها با ترجيحات  شناختي سنگاپوري دهد كه كاربردهاي زبان اطلاعات موجود نشان مي

 دهند از مردم در تعاملات اجتماعي خود ترجيح مي. تضاد است ها در شناختي آن نزبا
 اين تلويح را ،در واقع همان عنوان انگليسي خوب. استفاده كنند گونة محلي انگليسي

 مثل ،هاي انگليسي  زباني انگليسي خوب نيست و ديگر گونهةكند كه اين گون ايجاد مي
  . و انگليسي هندي نيز خوب نيستنديئانگليسي برون

دوباره «شدن كشورهاي كوچك را مجبور كرده است تا  جهاني ،وطبق نظرات چ
ي ئبه همين ترتيب در برون. )74: 2007، 2چو(» سازي كنند سازي و فرهنگ هويت

رغم اين حقيقت كه در  علي. شود انگليسي معيار الگويي است كه در مدارس تدريس مي
شود  بيشتري ديده مي ةبا غلب 3ي زبان انگليسةشد هاي بومي مره، گونه مقالات روز

  .)155: 2007 ،ساكسنا(
ها هستند  هاي درسي بيشتر همان در كتاب هاي زبان انگليسي در كره جنوبي نيز مدل

شوند و  كه از سوي طبقه متوسط سفيدپوست در بريتانيا و ايالات متحده تكلم مي
 انگليسي ،به همين ترتيب در ژاپن .اغلب آمريكايي استنيز شده  محتواي فرهنگي ارائه

هاي انگليسي نگرش  گونهدر برابر  فراگيران .رود الگو به كار ميدر مقام زبان آمريكايي 
ند ا ها حرف نزنند و مايل زبان كشند مثل خود انگليسي ها خجالت مي آن. منفي دارند

  .)47: 2007، ون سونگ(انگليسي را با مهارت كامل به كار ببرند 
لات متحده ا اي، از كشورهاي بريتانيا،ها و دانشگاهدر كره جنوبي و ژاپن در مدارس 

در سنگاپور در . كنند معلم استخدام مي استراليا براي يادگيري زبان مرتب به تازگيو 
 تدريس زبان براياستخدام نيرو طرح  نيز م.1990 ةكنگ در ده  و در هنگم.1980 ةده

                                                           
1. Singlish       2. Chew       3. Brulish 
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 استخدام معلم ة برنامم.1987در ژاپن در سال . عرضه شدزبان  از كشورهاي انگليسي
زبان  وقت انگليسي هاي تمام  گسترش يافت و معلمم.2002 در سال ،انگليسي شروع شد

ها  وقت با اين فرض كه آن  انگليسي تماميها در كره جنوبي معلم. استخدام شد
المللي كردن محيط  بينراي دانشگاه سئول اعلام كرد كه ب.  شدندمؤثرترند، استخدام

د شاستخدام خواهد )  درصد كادر دانشگاهي دويستيعني( ستاد خارجي اصد ،دانشگاه
 كاربردهاي ،محور غالب در تدريس زبان انگليسي . شروع شدم.2003اين طرح از سال 

رويكردهاي آموزشي كه  . عالي استة و مرتبأنزباني با شدر مقام زبان انگليسي 
 جايي كه با كاربردهاي غربي از آن، كنند هاي آسيايي زبان انگليسي انتخاب مي مدرس

از سويي . شود  و به كناري گذاشته مي،فايده تلقي سنتي و بي، نامربوط، باشد همسو نمي
 كنند وار حفظ مي كه فقط طوطيشوند  توصيف ميآموزاني   دانش،آموزان آسيايي ديگر دانش

  .)8: 2007 ،ون و تالفس،تسويي(منفعل و غيرمنطقي دارند ، هاي شناختي سطح پايين راهبردو 
 ،آيد كه كشورهاي آسيايي براي محكم كردن قدرت سياسي از اين بحث چنين برمي

 .اند ها را در جهت پيشبرد زبان انگليسي پذيرفته راهبردشماري از ، داقتصادي و ملي خو
ي فرهنگي ا  ساخته،زبان. انگيز است ه بودن هجوم زبان انگليسي در اينجا شبههموج

لذا اين سؤال  .ها و باورهاي فرهنگي نهفته است سنت، تاريخ، ها زشاست كه در آن ار
ه بودن هجوم زبان انگليسي و در عين حال  موجتناقضچگونه بايد  :شود كه مطرح مي

  ملي خود را حل كرد؟ ـ حفظ هويت فرهنگي
 در بخش بعد يادشدهپاسخ سياست زباني برخي از كشورهاي آسيايي به پرسش 

  .شود  ميذكر
  

 هاي موجود  حل راه .4
معماي موجه بودن هجوم زبان ، شدن برخي كشورهاي آسيايي درگير فرايند جهاني 

 ملي  ـملي خود را از طريق بازسازي هويت فرهنگي ـ انگليسي و افزايش هويت فرهنگي
  .شود  برخي كشورها ارائه ميةمبناي تجرب هايي بر حل  راهادامه،در  .اند خود حل كرده

  
  ملي از طريق گفتمان انگليسي ـ هاي فرهنگي زي هويت بازسا.1-4

 ةايم و همان سرچشم هويت ملي شكلي از هويت فرهنگي ماست كه درون آن زاده شده
  :بر اساس نظر هال .شود اصلي هويت فرهنگي ما محسوب مي

شود و همين فرهنگ است  فرهنگ ملي گفتماني است كه معاني با آن ايجاد مي
. دهد ها را سازمان مي گذارد و آن ك ما از خودمان اثر ميكه بر اعمال و ادرا
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دهد كه با وجود  ها را شكل مي  هويت،ملتة هاي ملي با ايجاد معاني دربار فرهنگ
ها ديده   فرهنگةهاي مربوط به هم ها در حكايت يابيم و اين آن قدرت تشخيص مي

 و در تصاويري كه سازد در خاطراتي كه حال و آينده را به هم مرتبط مي ؛شود مي
  .)9: 2007 ، و تالفسون،تسويي( شود از آن ساخته مي

كند كه در آثار ديگر  هاي ملي بيان مي هال چهار عنصر را در ساختار هويت
هاي مختلف  اعتقاد به روح ملي كه در شكل. 1: شود دانشمندان اجتماعي نيز ديده مي

 ملت در آن ة تاريخي كه همةظحاف. 2 ؛دهد هاي خاص رفتاري نشان مي زندگي و شيوه
هاي  مشغولي در مورد گرفتاري  دل مثلاً،نگري تمايل ملت به آينده. 3 ؛سهيم هستند

سنت و ، تداوم، كيد بر ريشهأت. 4 ؛رو شود اي كه ملت با آن ممكن است روبه بالقوه
از شخصيت ملي به عنوان چيزي غيرقابل تغيير و است اين تصويري و . زماني ملت بي
همتايي   از اين نظر كه براي مثال بي؛اين چهار عنصر در هم تنيده شده است. يدانجاو

 ملت ةگرايش آيندو  شود، پايداري و سنت مشخص مي،  با تاريخپيوندملي اغلب در 
.  آن تلاش صورت گيردةبراي ادام ط با مرجعي هميشگي است كه بايدابرتاغلب در ا

شدن موجود  هاي سياست زباني به جهاني  پاسخ دادن به گفتمانااين چارچوب براي معن
  .باشد رهاي آسيايي مرجعي مفيد ميدر كشو

سازي و ترميم  اند معماي مذكور را با دوباره شماري از كشورهاي آسيايي سعي كرده
آن هم از طريق همان گفتماني كه درآن زبان  .هاي فرهنگي ملي حل كنند هويت

  .گيرد ايت قرار ميشود و مورد حم انگليسي پيش برده مي
  

   ژاپنةتجرب: شكني زبان انگليسي  ساخت.2-4
 از دست رفته هةابق ژاپن آن را دسكه نخست وزير ـ  سال دهدر قرن بيستم به مدت 

 ساختار اقتصادي ژاپن را ،آن  امريكايي و كاربردهايغلبمعيارهاي جهاني و ا ـ ناميد
نظير ژاپن و  سيستم مشاركتي بي.  بردو اعتماد متقابل را در جامعه از بين  كردمتزلزل

اي كه ژاپن را به صورت وفاداري مشاركتي سقوط كرد و مردم ژاپن از خطر بالقوه
اولويت  .)28: 2007 ،موتو هاشي(  آگاه شدند،ساخت در شرق مي  كشور كوچك قديمي

نياز به كسب  .به آن بستگي داشت  اصلاح آموزش بود كه سرنوشت ملت،اول
 از جمله آگاهي از زبان انگليسي در شغل و حرفه چيزي بود ،سواد جهانيهاي  مهارت

 ،نظيربودن فرهنگ ژاپني يا ژاپني بودن بي .از آن سخن گفته شد  كه به صورت رسمي
بين فرهنگ ژاپني  .يابد موضوعي است كه در گفتمان يادگيري زبان انگليسي جريان مي

براي اينكه . ان بايد اين را بدانندآموز و فرهنگ غربي تفاوت وجود دارد و دانش
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تقويت  بايد ابتدا زبان ژاپني خود را ،آموزان زبان انگليسي را خوب ياد بگيرند دانش
 1يژاپني بر فردگراي» خود«در  .سازي كامل در زبان ژاپني است و اين همان فرهنگكنند 

 2ت مفهوم غربي فرديگيرد و متمايز است از  با گروه قرار ميپيوندو اين در  شود كيد ميأت
بينيم  مي .)27: 2007، موتو هاشي(شود  كه در آن بر اهميت فرد در تضاد با گروه تأكيد مي

موتو    كه به توصيف هاشي رود شكني انگليسي پيش مي كه ژاپني بودن از طريق ساخت
ابزاري بيش از منظر او انگليسي زبان . حذف انگليسي از هويت ژاپني ازت است عبار

همتاي زبان ژاپني صحه گذاشته  هاي بي نظير و كيفيت هاي فرهنگي بي بر ارزشو  نيست
دولت ژاپن  .شود به اين ترتيب استقلال فرهنگي ژاپن در مقابل غرب حفظ مي .شود مي

به . ورزيد بود و بر انسجام فرهنگي اصرار مي معتقدخود  استقلال فرهنگي هسخت ب
از  .ها به درون مرزها نگاه كردند حل ها و راهغرب به خاطر الگوبه جاي نگاه كردن 

كه فرهنگ ژاپني را در مقابل با اين هدف ها خواستند تا انگليسي را ياد بگيرند  ژاپني
شكني انگليسي از  كه ساختكند  اذعان ميموتو  هاشي. دنيا غني كنند و پيشرفت دهند

  .استميسر  غربي مقاومت در مقابل هجوم زبان انگليسي و همگن كردن فرهنگطريق 
  
   كره جنوبيةتجرب: گرايي زبان جديد ملي،  زبان انگليسي.3-4

 زيرا ؛جويي ملي منوط است به داشتن توانايي زبان انگليسي مردم  در كره جنوبي رقابت
، ون سونگ( .»براي برنده شدن دشمنت را بيشتر بشناس «:گويد  ژاپني مييالمثل ضرب
كره فقط با  « اين است كهدر كره تصور )11: 2007،  تالفسون،تسويياز  نقل  به2003

 و فهميدن زبان انگليسي اولين »ها سبقت گيرد تواند از آن آشنايي نزديك با رقبايش مي
در اقدامي به سوي دولت كره .  قدرتمندترين ملت رقيب استهقدم براي دستيابي ب

هاي درسي   بخشي از برنامه.كند س زبان انگليسي را بازبيني ميرهاي د متن، شدن جهاني
ون از چندين سري از   تحليل سونگ.فرهنگي است  مسائل بين،آموزش زبان انگليسي

دهد كه  نوشته شده است، نشان ميها  اي به دست كرههاي درسي انگليسي كه  كتاب
اي اساسي براي   انگيزه،هاي كره و پرورش هويت و غرور ملي تاريخ، فرهنگ و ارزش

اي زيباترين زبان جهان معرفي شده  ها زبان كره در اين كتاب. هاست گدرك ديگر فرهن
ترها، عشق به   مثل احترام به بزرگ،هاي فرهنگي آن اي و ارزش آداب و رسوم كرهو 

 هاي امريكايي نشان تر از سنت  مطلوب،اي و اهميت تحصيل دستاوردهاي مدرسه خانواده،
ها  اي المللي است كه براي كره و كره بان بينآن كشور زبان انگليسي ز در .داده شده است

                                                           
1. Individualism      2. Individuality 
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 ميانجي براي يابزارهمچون  درسي زبان انگليسي ةبه عبارت ديگر برنام؛ فايده دارد
 جهاني در نظر گرفته شده ةملي و براي نهادن كره در نقش ـ ريزي هويت فرهنگي پي

  .دهد هان قرار ميي را در مقابل جا هاي كره زبان انگليسي ابزاري است كه ديدگاه .است
  
  مالزية تجرب :گرايي از طريق زبان انگليسي  احياء ملي.4-4

 اعلام كرد كه مالزي بايد خود ، ماهاتير محمد،نخست وزير، وقتي مالزي استقلال يافت
 يعني باهاساي مالزيايي با ،كند و ملت از طريق زبان ملي خود زبان استعمار رها را از

و ابزاري   زبان رسميدر مقام رود مجدد زبان انگليسي  و،از اين رو. هم متحد شود
 زبان انگليسي يادآور ،از نظر مردم .براي آموزش چالشي جدي براي دولت مالزي شد

ماهاتير  سخنراني. شد  كنار زدن زبان ملي تعبير مي،تجربيات استعماري و استفاده از آن
گرايي را تقويت   روح ملييادگيري زبان انگليسي«:  چنين است1992سپتامر در محمد 

خواهد كرد و آن وقتي است كه زبان انگليسي در جهت توسعه و پيشرفت كشور به كار 
ي يادگيري ا يعني انجام هر كاري براي كشور حتي اگر آن به معن،گرايي واقعي  ملي.رود

هايي از سخنراني او در سال   بخش)12: 2007تسويي، و تالفسون، (» .زبان انگليسي باشد
ها  دانش  گرا كسي است كه تمامي ما بر اين باوريم كه يك ملي«:  نيز چنين است2000

اگر . كار بگيرد و در مقابل دنيا بايستد هتواند ب ها را مي  مهارتةهم .را كسب كرده است
  ». اشتباه است،سازد گرايي مي زدن از شما يك ملي ها فكركنند كه فقط مالزيايي حرف بعضي

 مستقيم بين يادگيري ةگرايي در اين كشور با ترسيم رابط ملي ،ر شدطور كه ذك همان
در بافت توانايي به كارگيري » گرا ملي« زبان و تحكيم روح ملي بازسازي شد و مفهوم

 كند كمك ميها  يادگيري زبان انگليسي سلاحي است كه به مالزي. زبان دوباره تعريف شد
 در .پرستانه تلقي شد  ميهني انگليسي عمل پس يادگيري زبان؛ دفاع كنند خوداز كشور

درسي زبان انگليسي ابزاري ميانجي براي حل معماي   مالزي همچون كره جنوبي، برنامه
 از طريق حضور  تحليل ديويد از سه سري هماهنگي و انسجام قومي .رود مذكور به كار مي
چنين در اين كشور هم. در اين كشور ايجاد شده است  هاي قومي گروه  قابل توجه تمامي

  .)65 و 64 :2007 ،  و گاوين داسامي،ديويد(است هاي قومي تأكيد بر همگوني متقابل فرهنگ
 ملت پيوند ة كه در اين كشورها، اهميت انگليسي با آينديابيم از آنچه گفته شد درمي

 كمكي تلقي شده است كه در جهت دستيابي ، اما يادگيري زبان انگليسي؛خورده است
. پذيرد صورت ميلت و انسجام ملي بدون از دست دادن يكپارچگي فرهنگي به رسا

و تناقض  ابزار ميانجي براي حل ، درسي انگليسيةخلاصه اينكه زبان انگليسي و برنام
  .شود شده تلقي مي معماي طرح
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   گسترش زبان انگليسيبرار سياست زباني ايران در ب.5
دي شد كه سياست دولت جمهوري جوي اسناو  سعي در جست، اين مقالهةتهي در

كه بديهي است  . به كارگيري زبان انگليسي نشان دهدبراراسلامي ايران را در ب
  بر لزوم،شدن  جهانيةزمان با گسترش زبان انگليسي به واسط دولتمردان ايراني هم

در خصوص چگونگي به آرا و نظرات اما . كردند كيد ميأابزاري از اين زبان تة استفاد
  مند كه تمامي ن و نظام سياست زباني مدودر قالبدن اين زبان به طور اخص كاربر

 .شود ديده نمي، ها و ادارات ملزم و مكلف به رعايت آن باشند  سازمان،آحاد ملت
آموزان و دانشگاهيان به طور اجباري   درسي دانشةهرچند زبان انگليسي در برنام

د مردم به طور مستقيم يا ضمني تشويق گنجانده شده است و يادگيري آن در بين آحا
هايي است كه به طور اخص در پي كاهش يا   روي توجه اين مقاله به سياست،شود مي

  .باشد رفع تأثيرات فرهنگي و هويتي اين زبان خارجي مي
شدن و با   گزارشي از سوي مركز ملي مطالعات جهاني1380 ةدر ابتداي ده

طرح شناخت و سياستگذاري در شوراي  ان پيش فن به عنوانداهمكاري جمعي از است
 بررسي ة اين شورا فراهم آمد تا زمينة در پاسخ به خواست،عالي انقلاب فرهنگي

اي و راهبردهاي اصلي  مرحله  كار سهةموضوع و شيو . موضوع را فراهم آوردةجانب همه
مقرر . كيد شورا قرار گرفتأ شورا طرح شد و مورد ت1382در جلسات ارديبهشت ماه 

نويس  مطالعات تفصيلي و مديريت تحقيقات در اين خصوص تداوم يابد و پيشتا شد 
ها بر اين است كه  اعتقاد نويسندگان اين سياست. هاي كلي تهيه شود محورهاي سياست

از سويي مستلزم عزم بر حراست از هويت ، شدن  جهانية آگاهانه و فعال با پديداقدام
و از سوي ديگر نيازمند شناخت است  اقتصاد ملي ةسعاستقلال سياسي و تو، فرهنگي

سياسي و ، ابعاد فرهنگية شد  تفصيلي و در عين حال مديريت، دقيقةعميق و مطالع
طرح سياستگذاري و شناخت مفهوم  در پيش. ) ط:ب1385، نهاونديان(اقتصادي جهاني 

 يكديگر و كيد شده است كه افزايش ارتباطات جوامع باأشدن بر اين نكته ت جهاني
از اين رو همراه با . افزايش امكان اثرگذاري بر تصميمات ديگر جوامع انكارناپذير است

بيشتر از  و حاكميت ملي  فرهنگ بومي،  تأثيرپذيري اقتصاد داخليةشدن درج جهاني
 ةتوانند به تناسب ميزان حضور فعال در صحن البته جوامع مي .عوامل خارجي است

مهارت و ، قدرت، گيري  موضعة به نحوري نيز پيدا كنند كه كاملاًاثرگذاري بيشت، جهاني
  :نويس آمده است در اين پيش .فعاليت آنان بستگي دارد

تواند به طور  شدن نمي  جهانيةبه طور كلي مواضع يك كشور در قبال پديد
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 مثل ،بعضي از عناصر اين پديده. باشد) دفعي يا جذبي( مطلق سلبي يا ايجابي
 بانكداري و ماليه ، تجارت،هاي جديد توليد و تكنولوژيك با روش  يتحولات علم

مل براي اتخاذ مواضع أمستحق ت به طور طبيعي جالب و جاذب بوده و شايسته و
 مثل هنر و ادبيات و سنن ، در حالي كه عناصر ديگري از آن،مثبت و ايجابي است

ت فرهنگي يك و هوي   قومي،زندگي اجتماعي غربي ممكن است با خصايص ملي
  .)4:  الف1385هاونديان، ن( ملت متمدن شرقي تعارضات و تناقضاتي داشته باشد

هاي كلي  سياست« عنوان باسند را اين  1384شدن در سال  مركز مطالعات جهاني
اقتصادي و ، در محورهاي فرهنگي» شدن جمهوري اسلامي ايران در خصوص جهاني

 در سال ،يب در شوراي راهبردي اين مركزاين سند پس از تصو. سياسي فراهم نمود
 براي بررسي و تصويب به مجمع تشخيص مصلحت نظام عرضه شده است و 1385

 اين يواز س مطالعه و نقد متخصصان به انضمام اسناد توضيحي و پشتيبان برايهمزمان 
هايي از آن كه به مبحث   سعي شده است بخش، در اين مقاله.استمركز انتشار يافته 

از جمله مباحثي كه در  .ذكر گردد، شود نگي استفاده از زبان انگليسي مربوط ميچگو
 موضوع ،مدار ملي آمده است ش در زيربخو فرهنگ ةهاي كلي در عرص بخش سياست

ويژه ه  ب،عنوان يكي از عناصر اصلي هويت مليا تقويت زبان فارسي است كه از آن ب
اي جهاني و اتخاذ رويكرد جامع و چندوجهي ه راهبرد تعامل با زبان، در فضاي ديجيتال

  .)9-الف-2سند پشتيبان، ( ياد شده است و تخصصي  آموزي عمومي در زبان
  :مدار جهاني چنين آمده است در زيربخش

هاي توزيع  دستيابي به اقتدار ارتباطي و فرهنگي از طريق دسترسي به شبكه
هاي جهاني در  با زبان  لامياي اس تقويت توليد چندرسانه، جهاني كالاهاي فرهنگي

 حضور در ةتوسع، مشاركت فعال در راهبري جهاني اينترنت، اي فضاي رايانه
 صادرات فرهنگي و دستيابي به بازارهاي ةتوسع، المللي گردشگري هاي بين شبكه
سند پشتيبان ( هاي مخاطبان جهاني اي و جهاني متناسب با ذائقه و ويژگي منطقه

  .)2- ج-2
 و مفاهيم تها شامل اسناد توضيحي است كه در آن مدلولا ن اين سياستسند پشتيبا

 ذيل هر بند با بياني ساده و به تفكيك سه وشود  هاي كلي مي مرتبط با هر بند سياست
  .اي و جهاني تنظيم شده است  منطقه،اقتصاد و سياست در سه مدار ملي، بخش فرهنگ
 آموزي رفتن سياست چندوجهي در زبان در پيش گ،ه بر تقويت زبان فارسيالبته علاو

وجهي در  شامل رويكرد سهچندگانه اين رويكرد . و تخصصي ضروري است  عمومي
چهاروجهي در و رويكرد ) جهاني/ ملي/ يادگيري سه زبان محلي(آموزي عمومي زبان
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اين رويكرد . است) جهاني/ اي منطقه/ملي / زبان محليريادگيري چها(آموزي تخصصي نزبا
  .برانداز  نه عامل هويتاستم تغيير نگاه به زبان خارجي به عنوان مهارت مورد نياز مستلز

و هاي مكتوب  آيد كه كاربرد زبان انگليسي در سياست  چنين بر ميگفته شدهاز مطالب 
عمل لازم است راهكارهاي عملية اما در مرحل؛اعتنايي قرار نگرفته است  مورد بي،نمدو  

با توجه  بديهي است كه .دشوايي دقيق براي آن طراحي و تنظيم هاي اجر و دستورالعمل
  .ل در اين كار جايز نيست تعلّ،ز آنشدن و پيامدهاي ناشي ا يندهاي جهانيابه سرعت فر

  
  گيري  نتيجه و تحليل.6

 يريزي زبان، سع زباني و با تكيه بر اصول برنامه ـ شناختي اين مقاله با رويكردي جامعه
برجسته در كشورمان را  گسترش زبان انگليسي برارت زباني مؤثر در بسياسارد اهميت د

زبان در اين خصوص به منظور بررسي   ديگر كشورهاي غيرانگليسيةنظر به تجرب. كند
 افق روشني از گسترش زبان انگليسي و منافع ،ها در اين زمينه  آنةراهكارهاي اتخاذشد

اهميت دادن به اين موضوع تا آن  .ندگسترا  ناشي از آن را فراروي ما ميياهو خطر
حمايت، نگاهباني، مديريت، آموزش و تأمين  ،اقدام در جهت ارتقا، جاست كه كريستال
 :1385كريستال، ( داند وجود آگاهي از ماهيت زبان ميدهندة  ها را نشان بودجه براي زبان

 زبان انگليسي برارويژه در به  ب،ريزي و مديريت زباني مؤثر بديهي است كه برنامه. )176
 تهديدي آشكار براي فرهنگ و هويت ملي ما اش اقتصادي كه با همه منافع سياسيـ 

هاي كلي  نشان داديم كه در طرح سياست پيشتر .از وظايف دولت است ـ شود تلقي مي
هاي جهاني و اتخاذ رويكرد جامع و  شدن نيز تعامل با زبان نظام در خصوص جهاني

سياست دربارة . و تخصصي مورد توجه قرار گرفته است  وزي عموميآم چندوجهي در زبان
شدن  هاي كلي نظام در خصوص جهاني زباني به طور اخص در سند توضيحي سياست

به زبان » تغيير نگاه« به اين نكته اشاره شده است كه ، فرهنگ و در مدار مليةدر عرص
 خود نشان از آن دارد كه ،»دازهويت بران« خارجي به عنوان مهارت مورد نياز و نه عامل

زبان انگليسي بايد به صورت ابزاري مورد استفاده قرار گيرد و كاربرد آن در جامعه 
اكنون بايد ديد كه با توجه به  .طوري مهار شود كه هويت ملي را به خطر نياندازد

وضعيت كاربرد و گسترش زبان انگليسي ، ها در اين سياستدر نظر گرفته شده رويكرد 
   كاربرد آن اعمال گردد؟براردر كشور ما بايد بر چه مبنايي باشد و چه مديريتي در ب

تواند در سطح ملي  دولت مي، ديديم بر مبناي اصول مديريت زبانطور كه  همان
تواند رسالتي  يادگيري اين زبان مي  .دبگيراستفاده از زبان انگليسي بارة هايي در تصميم
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در جايگاه هدف كشور ژاپن در استفاده از زبان انگليسي  ة مثل تجرب؛ملي اعلام شود
 و اين اوج شودو ابزاري براي آموزش تلقي    رسمييتواند زبان  زبان انگليسي مي.ملي
اين تجربه در كشورهاي ديگر نيز . رسد نميبه نظر  زبان انگليسي است كه منطقي ةسلط

 خودمان شاهديم كه ة در جامعاز سوي ديگر ما. با مقاومت روبه رو شد) مالزي و كره(
سنين يادگيري انگليسي به . شدن قرار گرفته است أثير جهاني  زمان و منابع درسي تحت ت

 تر  ابتدايي يا حتي پايينة آمده و يادگيري زبان انگليسي به دورنپايي  طور غيررسمي
ها  كدام يك از اين راهگزينش  در اين خصوص اًواقع. كشيده شده است

 چرا كه ؛رسد ميبه نظر كنار گذاشتن زبان انگليسي غيرممكن  تر است؟ صرفه به مقرون
 ضمن اينكه ؛دهند خود مردم خواه ناخواه بدون دخالت دولت نيز اين كار را انجام مي

دولت . كيد شده استأت» هاي خارجي ضرورت انكارناپذير زبان«در سند پشتيبان نيز بر 
گاهانه و سنجيده در اين روند دخالت نمايد و آن تواند با مديريت زبان به صورت آ مي

  .را به نفع هويت و فرهنگ ملي جهت بخشد
در حال حاضر چه مديريتي براي   در كشور ماواقعاً: اكنون اين سؤال مطرح است كه

  شود؟   گسترش زبان انگليسي اعمال ميبرارزبان به طور عملي از سوي دولت در ب
 تغيير نگاه به زبان خارجي به عنوان ،ها حي سياستدر سند توضيكه رسد  به نظر مي
توان  شود كه با آن مي  نشان از آن دارد كه زبان انگليسي ابزاري تلقي مي،عامل مورد نياز

كه در بايد گفت اما در خصوص اعمال مديريت زبان . به اهداف مورد نظر دست يافت
 اما شور و ؛و اجباري است ردآموزش اين زبان مورد توجه قرار دا، ها مدارس و دانشگاه

حالي كه خود مردم در يادگيري اين زبان دارند بيش از مديريتي است كه دولت در اين 
ر مردم  بيشت.يستن نسياست زباني در اين خصوص مشخص و مدو. كند اعمال ميباره 

 ؛دانند  چون يادگيري آن را به حال خود مفيد مي،به دنبال يادگيري زبان انگليسي هستند
گيرد و با مردم در   دولتي صورت نميهاداز سوي هيچ ن بخشي اين آموزش اما جهت

  .شود گويي نميو گفتمورد اين 
 يزبان در مقامشك كاربرد زبان انگليسي   بي،در مورد ايدئولوژي و كاربردهاي زباني

توان تكلم به زبان  .اندازد هايي مثل زبان فارسي را به خطر مي  هويت زبان،معتبر
هاي اجتماعي در بسياري از مؤسسات و   انتصاب يا فعاليت،شرط ترفيع نگليسي پيشا

ها به زبان انگليسي  هم به طور روزافزون به تسلط آندولتمردان موفقيت  .مجامع است
د و بخش اين موضوع به زبان انگليسي شأن عالي مي. )1381 ،فيشمن( بستگي دارد
 هاي مكتوب دولتي اگر بخواهيم بر مبناي سياست. هدد ها را تحت تأثير قرار مي ايدئولوژي

ريزي زباني صريح و دقيق  خود مستلزم برنامهتلقي كنيم،  زبان انگليسي را مهارت ،كشور
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 حاضر نشوند ،كنند  منافعي كه در يادگيري زبان انگليسي احساس ميسبباست تا مردم به 
سازي و  هويت«از طريق شايد بتوان  .هويت و فرهنگ آن زبان را هم كسب نمايند

 ،شود هاي زباني برخي از كشورها ديده مي  سياستةدوباره كه در تجرب» سازي فرهنگ
شود كه در  مشاهده مي، در امر آموزش زبان انگليسي در كشور .كردحل له را ئاين مس

 هاي چاپ خارج از كشور است كه با محتواي كتاب، هاي زبان انگليسي  كتاب، مواردغلبا
اين امر در كشور ما ناديده انگاشته شده و . غربي به رشته تحرير درآمده استفرهنگ 

  اسلامي ـ  با فرهنگ ايرانيحاوي مطالبي است كه اصلاً، ها كتاب، مواردبيشتر در 
، آموزان و دانش دهد  عالي ميةن و مرتبأله به زبان انگليسي شئاين مس. سنخيت ندارد

، آموزند  يادگيري زبان انگليسي فرهنگ غربي را نيز ميآموزان در كنار دانشجويان و زبان
بازبيني سياست مطلوب در خصوص  از اين رو .كنند ستايند و از آن تقليد مي ميگاه 

  . انگليسي چه در مراكز دولتي چه غيردولتي لازم است ةبرگزيدهاي  محتواي متن
ن انگليسي بر توان در يادگيري زبا دهد كه مي برخي از كشورها نشان مية تجرب
گونه كه  همان. كيد كرد و بر نقش ابزاري زبان انگليسي پاي فشردأهاي فرهنگي ت ارزش

 ةهاي فرهنگي ملي از طريق زبان انگليسي شيو هاي قبل ذكر شد، ترميم هويت در بخش
ها زبان انگليسي را از هويت ژاپني جدا و  آن. اي است كه كشور ژاپن به كار برد سنجيده

تواند بر استقلال فرهنگي از طريق زبان انگليسي و  كشور ما نيز مي .اند حذف كرده
 زبانگونه است كه  سياست زباني در كره جنوبي اين. تكيه كندشكني زبان انگليسي  ساخت

 و هويت و غرور راگسترش، كره هاي فرهنگ و ارزش، انگليسي آموخته شود تا بتوان تاريخ
  .شود كيد ميأاي ت بزار زبان انگليسي بر زيبايي زبان كرهبا ا  در حقيقت.داد پرورش  راملي

ن به  آزاريزي كرد و  ملي را پي ـ توان هويت فرهنگي با ابزار زبان انگليسي مي
هاي ما از طريق زبان انگليسي  ديدگاه. استفاده كردعنوان ابزار رسيدن به اين هدف 

 نياز به ،هاي زباني ريزي ونه برنامهگ شك براي اين بي. تواند در اختيار جهان قرار گيرد مي
مبني بر  نمونه سياست زباني كشور مالزي رايب؛ باشد سياست دقيق از سوي دولت مي

» گرايي ملي «،»گرايي از طريق يادگيري زبان انگليسي تقويت خواهد شد روح ملي«اينكه 
عملي سي و يادگيري زبان انگلي »زبان انگليسي« يمساوي است با توانايي به كار گير

با ايجاد اين  .بخشد  سياستي است كه ايدئولوژي زباني را تحكيم مي،»هپرستان ميهن«
پس استفاده از زبان انگليسي و . يابد ميو انسجام ملي افزايش ، افتخار حس در مردم

ابزار ميانجي و عامل دستيابي به رسالت و انسجام ملي و در قالب  درسي انگليسي ةبرنام
دولت در به يقين رسد كه  يافتني به نظر مي ي و دستاصولسياستي ، ييكپارچگي فرهنگ
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هاي آموزشي  بازنويسي كتاب. تواند اعمال كند امر آموزش و سياست فراگيري زبان مي
  .تواند اولين قدم مؤثر باشد مي،  در سطوح مختلفيادشدهزبان انگليسي با هدف 
گاه كه   خصوص آنه  ب،زبانيتوجه به اينكه در هر سياست  كه بادرخور ذكر است 

آحاد مردم جامعه در اجراي موفق اين سياست ، شدن باشد له جهانيئبا مسپيوند در 
شفاف مطرح  ها را با مردم به طور صريح و  لذا سياستگذاران بايد اين برنامه؛نقش دارند

  . همكاري در اين امر انگيزه بدهندايربها  كنند و به آن
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